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Поэтические изречения 

 
 

(BhartRhari, NItiSataka 14) 

 

vr< pvRtÊgeR;u æaNt< vncrE> sh, 

n mUoRjns<pk›> sureNÔ-vne:vip. (размер Sloka) 

varam adv. – лучше; 
durga - труднодоступный; п трудная дорога, малодоступная местность; трудность, 

опасность; 
bhrAnta n - блуждание, скитание; кружение; 
mUrkha – глупый; n глупец; 
saMparka т - соединение, смешивание; общение; 
bhavana n - дом, жилище; дворец; 
 
 

(PaVcatantra II, 135) 
 

ywa xenushöe;u vTsae ivNdit matrm!,      

@v< pUvRk«t< kmR ktaRrmnugCDit. (размер Sloka)  
dhenu f - корова; 
vatsa m – ребенок, теленок; 
√vid (VI P. vindati) – находить; 
pUrva – первый, предшествующий;  
anu√gam (I P., anugacchati) – следовать за к.л.; 

 
 

(PaVcatantra II, 198) 
 

yid jNmjramr[< n -vet!  

yid ceòivyaeg-y< n -vet!, 

yid svRminTyimd< n -vet! 

#h jNmin kSy ritnR -vet!. (размер to[aka) 
janman n - жизнь, рождение, происхождение (janmani - Loc.sg.); 
jarA f - старость, дряхлость; 
ceX[a  - п движение, поведение, усилие, здесь - совершающийся,  надвигающийся; 
viyoga  т -  разлука, расставание; 
rati  f - удовольствие, наслаждение; 
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(BhartRhari, NItiSataka 71) 
 

ïaeÇ< ïutenEv n k…{flen  

danen pai[nR tu k»[en, 

iv-ait kay> ké[apra[a<  

praepkarEnR tu cNdnen. (размер upajAti) 

Sruta (p.p. от √Sru) - услышанное, выученное; п ученость, эрудиция; 
kuN]ala n - кольцо, обруч, серьга; круг; 
kaWkaNa n - кольцо, браслет, кольцеобразный орнамент; 
vi√bhA II P. - блестеть;  
karuNA f  - жалость; 
candana m, n - сандаловое дерево; 
 

(PaVcatantra, введение, 4) 
 

AnNtpar< ikl zBdzaSÇ<  

SvLp< twayubRhví iv¹a>,       

yTsar-Ut< tÊpasnIy<  

h<sEyRwa ]IrimvaMbumXyat!.  (размер upajAti) 
ananta – бесконечный;  
pAra m, n - берег; 
svalpa – очень маленький;  
bahu – многий, многочисленный; 
sArabhUta – главное, лучшее, суть; 
tad – здесь тогда, поэтому, так; 
upAsanIya (p.n. от upa√As II Ā.) – заслуживающий внимания, уважения; 
ambu n – вода.  


